
Montageanleitung︱Instructions de montage
 Assembly Instructions︱Instrucciones de montaje

N616P418437

GB This set comes in 4 boxes.If you do not receive a full set of 4 boxes,please
contact our customer service.

DE Dieses Set wird in 4 Schachteln geliefert.Wenn Sie nicht ein komplettes Set von 4
Boxen erhalten,kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

FR Ce set est livré en 4 boites.Si vous ne recevez pas un jeu complet de 4 boites,
veuillez contacter notre service clientèle.
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N616P418439
N616P418440

200x90CM















HINGE ADJUSTMENT GUIDE

EN_It may be necessary to adjust the hinges so that the doors al ign.Use the instructions
below as a guide.
FR_ll est parfois nécessaire d'ajuster les charnieres pour un meilleur alignemen t des
portes. Servez-vous des instructions ci-dessous comme guide.
ES_Puede que sea necesario ajustar los quicios de forma que se alineen las puertas.
Use las instrucciones que aparecen debajo como guia.

DE_Möglicherweise müssen Sie die Scharniere so einstellen, dass die Türen
ausgerichtet sind. Verwenden Sie die nachstehenden Anweisungen als Leitfaden.
IT_Potrebbe essere necessario regolare le cerniere in modo che le porte siano al lineate.
Per fare cio attenersi alle istruzion i sottostanti.

EN_To adjust the doo r vertically loosen the screw asshown 

and move up and down as needed .
FR_Si vous souhaitez régler la porte verticalement,
desserrez la vis comme indiqué et deplacez la porte de haut 

en bas selon les besoins.
ES_Para ajustar la puerta verticalmente afloje el tornillo tal y 

como se muestra y muévalo hacia arriba o hacia abajo según 

sea necesario.
DE_Um die Tür vertikal auszurichten, lösen Sie die Schraube
wie abgebildet und bewegen Sie sie nach Bedarf nach oben
oder nach unten.
IT_Per allineare la porta verticalmente allentare la vite come
mostrato e spostarla in alto o in basso secondo necessità.

EN_To adjust the gap from the doo r to the main frame turn the
screw clockwise or anti-clockwise as needed.
FR_Si  vous souhaitez ajuster l'ecart entre la porte et le cadre
principal, tournez la vis dan s le sens des aiguilles d'une
montre ou dans le sens inverse, si nécessaire.
ES_Para ajustar el espacio desde la puerta al marco
principal, gire el tornillo en sentido horario o antihorario
según se necesite.
DE_Um den Abstand von der Tür zum Hauptrahmen
auszurichten, drehen Sie die Schraube je nach Bedarf im oder
gegen den Uhrzeigersinn.
ir_Per regolare lo spazio tra la porta e i l telaio principale,
avvitare o svitare la vite secondo necessità.

EN_To adjust the door laterally adjust the screw as shown by
turning clockwise or anti-clockwise.
FR_Si vous souhaitez ajuster la porte latéralement, ajustez la
vis comme indiqué en tournant dans le sens des aiguilles
d'une montre ou dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre.
ES_Para ajustar la puerta lateralmente ajuste e l tornillo tal y
como se muestra girandolo en sentido horario y antihorario.
DE_Um die Tür seitlich auszurichten, stellen Sie bitte die
Schraube wie abgebildet durch Drehen im oder gegen den
Uhrzeigersinn ein .
IT_Per allineare la porta lateralmente regolare la vite come
mostrato, avvitandola o svitandola

EN_Please fix other screws
FR_Merci de serrer les autres vis
ES Fije los demas tornillos
DE_Befestigen Sie bitte die anderen Schrauben
IT_Fissare le altre viti



GETTING TO KNOW YOUR PRODUCT
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Hardware List/ Hardware-Liste/Liste du matériel
N616P418437

Ax64

Bx72

Cx38
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Ex1
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GB
Please note that the trundle bed cannot be pushed once
screws #J assembled.
Please keep screws #J for future use.
FR
Veuillez noter que le lit gigogne ne peut pas être poussé une
fois que
les vis numéro J sont assemblées.

IT
Si prega di notare che il letto a scomparsa non può essere 
spinto una volta montate le viti #J. 
Conservare le viti #J per un uso futuro.
ES
Tenga en cuenta que la cama nido no se puede empujar una
vez montados los tornillos #J. 
Por favor, guarde los tornillos #J para su uso futuro.

Veuillez conserver les vis numéro J pour une utilisation future.
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Compliance Control Institute (Guangzhou) Co., Ltd 

Room 701, Building 2, No.89, Majun Street, Nansha District, Guangzhou, Guangdong, China 

Tel：+86-20-84900678    Fax：+86-20-84910993   Email：cs@ccilab.com.cn 

Website：www.ccilab.com.cn 

Certificate of Conformity 

No.:CCI240300872EN-1CER 
 

 Reference Report No. 

 

: CCI240300872EN-1  

 

 Applicant : DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD      

Address : 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road,  

Danwu Shijie Town, Dongguan, Guangdong 

   

Sample Name : USB CHARGER 

Model/Item No. : BY213-TD04-C      

    

Test Standards : IEC 62321-2:2013 

IEC 62321-3-1:2013 

IEC 62321-4: 2013+A1:2017 

IEC 62321-5: 2013 

IEC 62321-6:2015 

IEC 62321-7-1:2015 

IEC 62321-7-2:2017 

IEC 62321-8:2017 

 

The submitted sample(s) stated as above has(have) been tested by us with the listed standards and found in 

conformity with the requirements stated in Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of the Council 

with regard to the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment and 

its subsequent amendments as well as Commission Delegated Directive (EU) 2015/863. It is possible to use CE 

marking on the product to demonstrate the conformity with this Directive. 

This certification is part of the full test report(s) and should be read in conjunction with it. The certificate is based 

on a single evaluation of one sample of above-mentioned products. It does not imply an assessment of the whole 

production. Other CE marking directives may be applied, they have not been considered during this RoHS 

conformity assessment. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

....................................... 

  

 

 

 

Technical director 

Apr. 18, 2024 

 





Certificate No.: KST240304E008Q01 

   Report No.: KST240304E008Q01 

  The following product has been tested by us with the listed standards and found in 

  Compliance with the council EMC directive 2014/30/EU. It is demonstrative for the 

  Compliance with this EMC Directive. 

The statement is based on single evaluation of one sample of above mentioned product. It does not imply 

an assessment of the whole production and does not permit the use of the test lab. Logo. 

KeySense Testing & Certification International Co., Ltd. 

1-3F,Lab Building, No.29 District, Zhongkai Hi-Tech 

Industrial Development Park, Huizhou, Guangdong, 

China 

Tel:0752-3219929 

Fax:0752-3219929 

http://www.kst-cert.com 

Holder: DONGGUAN BAIYOU ELECTRONIC CO LTD 

Address: 2F A Building, Wufeng Industrial, Jintan Road, Danwu Shijie Town, 

Dongguan, Guangdong 

Product: USB CHARGER 

Model Name: BY213-TD04-C 

Trade Name: N/A 

Test Standard

EN 

55032:2015+A1:2020 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment – Emission 

requirements 

EN IEC 

61000-3-2:2019+A1: 

2021 

Electromagnetic Compatibility (EMC) 

Part 3-2:Limits-Limits for harmonic current emissions(equipment 

input current ≦16A per phase) 

EN 

61000-3-3:2013+A2: 

2021 

Electromagnetic Compatibility(EMC) 

Part 3-3:Limits-limitation of voltage changes, voltage fluctuations 

and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 

with rated current ≦16A per phase and not subject to conditional 

connection 

EN 

55035:2017+A11:2020 

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment – Immunity 

requirements 

Signature: 

Name: Jack.Li 

Position: Supervisor 

Date: April 26, 2024 
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